
2425

i

جمعة خطبة
سيري2009/10

∫t�Ë« sJ��œ Ê«œ oLO�œ

èN� Íd~� w�H� W�UL��« V�U�

2014/1

خطبة كدوا بولن جانواري 2022

هِ  باِللَّ وَنَعُوذُ  وَنَسْتَغْفِرُهُ،  وَنَسْتَعِينهُُ  نَحْمَدُهُ  هِ  للَِّ اَلْحَمْدُ 
هُ  اللَّ يَهْدِهِ  مَنْ  أَعْمَالنِاَ،  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  مِنْ شُرُورِ 

فَلَ مُضِلَّ لَهُ، وَمَنْ يُضْلِلْ فَلَ هَادِيَ لَهُ.

هُ وَحْدَهُ لَ شَرِيكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ  وَأَشْهَدُ أَنْ لَ إلِٰهَ إلَِّ اللَّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ. أَنَّ سَيِّدَنَا مُحَمَّ

دِنِ الْفَاتحِِ لمَِا أُغْلِقَ وَالْخَاتمِِ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
صِرَاطِكَ  إلَِى  وَالْهَادِي  باِلْحَقِّ  الْحَقِّ  نَاصِرِ  سَبَقَ  لمَِا 

الْمُسْتَقِيم وَعَلَى آلهِِ حَقَّ قَدْرِهِ وَمِقْدَارِهِ الْعَظِيْمِ.

ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ٿ   ٿ  
ڦ   ڦ  ڦ 

ڀ   پ   پ   پ   پ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   ٱ  

بنچان عالم
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هِ  باِللَّ وَنَعُوْذُ  وَنَسْتَغْفِرُهُ.  وَنَسْتَعِيْنهُُ  نَحْمَدُهُ  هِ  للَِّ اَلْحَمْدُ 
هُ  اللَّ يَهْدِهِ  أَعْمَالنِاَ. مَن  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  مِنْ شُرُورِ 

فَلَا مُضِلَّ لَهُ، وَمَن يُضْلِلْ فَلَا هَادِيَ لَهُ. 

هُ وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ  وَأَشْهَدُ أَنْ لَا إلِٰهَ إلَِّا اللَّ
مْ  وَسَلِّ صَلِّ  اَللّهُمَّ  وَرَسُولُهُ.  عَبْدُهُ  دًا  مُحَمَّ سَيِّدَنَا  أَنَّ 
تَبعَِهُمْ  وَمَنْ  وَأَصْحَابهِِ  آلهِِ  وَعَلَى  دٍ  مُحَمَّ سَيِّدِنَا  عَلَى 

يْن.  بإِحِْسَانٍ إلَِى يَوْمِ الدِّ

ايَ  وَإيَِّ وَأُوْصِيْكُمْ  هَ  اللَّ قُوْا  اتَِّ اللَّه،  عِبَادَ  فَيَا  بَعْدُ،  ا  أَمَّ
هِ، فَقَدْ فَازَ الْمُتَّقُونَ. بتَِقْوَى اللَّ

دڠن  ه  اللَّ کڤد  کتقواءن  منيڠکتکن  کيت  ماريله 
مڠرجاکن سوروهنڽ دان منيڠڬلکن لارڠنڽ. موده-
دان  ددنيا    ه  اللَّ کرضاءن  منداڤت  کيت  مودهن 
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دأخرة

، ه سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

ڤلباڬاي  مندڠر  کيت  سريڠکالي  اين  اخير2  سجق 
بنچان عالم يڠ برلاکو ددالم دان دلوار نڬارا سڤرتي 
دان  جربو  بنجير،  كباكرن،  رونتوه،  تانه  بومي،  ڬمڤا 
لاءين2 لاڬي. کسنڽ امت بسر سهيڠڬ مموسنهکن 
اداله  اي  پاوا.  ريبوان  مڠوربانکن  دان  بندا  هرتا 
سباڬايمان  همباڽ  کڤد  ه  اللَّ درڤد  اوجين  سبهاڬين 

ه  دالم سورة البقرة ايات 155، فرمان اللَّ

ڃٱڃٱڃٱچٱچٱ

ٹ   ٿ   ٿ    ٿ   ٿ   ٺ   ٺ  
ٹ  ٹ  ٹڤ  ڤ   ڤ    ڤ  
اکن  کامي  سسوڠڬوهڽ!  دمي  برمقصود:  يڠ 
تاکوت  ڤراساءن  سديکيت  دڠن  کامو  مڠوجي 
کلاڤرن،  مراساءي(  )دڠن  دان  موسوه(  )کڤد 
بندا  هرتا  دري  ککورڠن  برلاکوڽ(  )دڠن  دان 
خبر  بريله  دان  تانمن.  حاصيل  سرتا  جيوا  دان 
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ڬمبيرا کڤد اورڠ يڠ صبر.

عالم  بنچان  بهاوا  مياقيني  برايمان  يڠ  اورڠ  ستياڤ 
ه . تمبهن ڤولا اي اداله سبهاڬين  اداله کتنتوان اللَّ
ه  دالم  تندا اخير زمان سباڬايمان سبدا رسول اللَّ

حديث رواية امام البخاري:

يڠ برمقصود: تيدق اکن برلاکوڽ قيامة سهيڠڬ 
دأڠکت علمو، باپقڽ برلاکو ڬمڤا، ماس برلالو 
دان  کبوروقن  ڤلباڬاي  مونچول  ڤانتس،  دڠن 

باپقڽ ڤمبونوهن.

اوليه ايت اڤابيلا دتيمڤا بنچان هندقله کيت رضا دان 
ه . دالم حديث رواية  برصبر سرتا بردعاء کڤد اللَّ
ه  مڠاجر  امام مسلم، اڤابيلا دتيمڤا بنچان رسول اللَّ

کڤد کيت دعاء اين:

هُمَّ أْجُرْنيِ فيِ مُصِيْبَتيِ  ا إلَِيْهِ رَاجِعُونَ اللِّ هِ وَإنَِّ ا للَِّ إنَِّ
وَأَخْلفِْ ليِ خَيْرًا مِنْهَا

دان  سمات  ه  اللَّ ميليق  کيت  برمقصود:  يڠ 
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ه  اللَّ يا  کمبالي.  کيت  کڤدڽ  هاڽ  سسوڠڬوهڽ 
دان  منيمڤاكو،  يڠ  مصيبة  دالم  ڤهالا  اکو  بريله 
بريله اکو ڬنتي يڠ لبيه باءيق درڤد مصيبة يڠ تله 

منيمڤا.

، ه سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

کجادين بنچان عالم يڠ باپق برلاکو جوڬ منونتوت 
کڤد کيت اونتوق راس بيمبڠ بهاوا اي سبهاڬين درڤد 
ه  منونجوقکن  ه . ايڠتله، اللَّ تندا کمورکاءن اللَّ
کمورکاءنڽ کڤد اومت يڠ تردهولو سڤرتي اومت نبي 
نبي لوط، نبي موسى دان لاءين2  نوح، نبي صالح، 
بسر،  بنجير  سڤرتي  عالم  بنچان  مڠهنتر  دڠن  لاڬي 
کتيک  سأومڤاماڽ.  دان  بومي  ڬمڤا  طوفان،  ريبوت 
ه سرتا هيدوڤ برڬلومڠ دڠن  ايت مريک ملوڤاءي اللَّ
شيريک، کمعصيتن دان ملاکوکن ڤلباڬاي کروسقن.

قوم  کيت،  سوڤاي  مڠيڠاتي  ساليڠ  کيت  ماريله 
منجاءوهکن  داڤت  ترتڠڬ  جيرن  سرتا  کلوارڬ 
مينوم  جودي،  زنا،  سڤرتي  کمعصيتن  درڤد  ديري 
هيبورن  دڠن  ڤولا  دتمبه  لاءين2.  دان  رسواه  ارق، 
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يڠ ملمڤاو دان هيدوڤ دالم کسرونوقن دنيا سهيڠڬ 
يڠ  ڤربواتن   . ه  اللَّ کڤد  برعبادة  درڤد  لالاي 
دلاکوکن اوليه ماءنسي هاري اين سأکن-اکن مريک 
ايڠتله اکن فرمانڽ دالم   . ه  اللَّ مڠوندڠ کمورکاءن 

سورة العَنْکَبُوت ايات 40:

ڃٱڃٱڃٱچٱچٱ

ٹ   ٹ   ٿ   ٿ   ٿٿ   ٺ   ٺ  
ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ٹ   ٹ   
ڄڄ   ڄ   ڄ   ڦ   ڦ      ڦ   ڦ  
چ   چ   ڃ    ڃ   ڃ   ڃ  

چ  چ  ڇ  
ايت(  )مريک  ماسيڠ2  مک،  برمقصود:  يڠ 
کامي بيناساکن کران دوساڽ. انتارا مريک اد يڠ 
کامي هنترکن اڠين ريبوت يڠ مڠهوجني مريک 
لتوسن سوارا  دبيناساکن دڠن  يڠ  اد  باتو،  دڠن 
کامي  يڠ  اد  بومي(،  مڠڬڬرکن  )يڠ  قوات  يڠ 
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بنمکنڽ دبومي، دان اد ڤولا يڠ کامي تڠڬلمکن 
منظاليمي  تيدق  سکالي  سام  ه  اللَّ دلاءوت. 
ديري  منظاليمي  يڠ  مريکاله  تتاڤي  اکن  مريک، 

مريک سنديري.

 ه سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

ڤد ماس  بارڠ  كناءيقن هرڬ  دان  بنچان  بهاوا  ايڠتله 
اين اداله مروڤاکن ساله ساتو اوجين دان بنچان درڤد 
ه  دسببکن کمعصيتن دان ڤرڤچهن سسام کيت.  اللَّ
مک دڠن ايت، هندقله کيت منيڠکتکن کتقواءن کڤد 
ڤرڤادوان  مڠوکوهکن  برساتو  کمبالي  دان    ه  اللَّ
سسام اومت إسلام سرتا منجاءوهي معصية. سموڬ 
ه  ممبوک کمعمورن دان رزقي سباڬايمان دالم  اللَّ

سورة الطلاق دالم ايات 2 هيڠڬ 3;

ڱ  ڱ    ڱ  ڱ  ں    ں  ڻ  ڻ   ڻ   ڻ  
ۀ   ۀہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھھ  ے    ے   

ۓ  ۓڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ  
ه  اللَّ کڤد  برتقوى  …دان سسياڤا  برمقصود:  يڠ 
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منيڠڬلکن  دان  سوروهنڽ  ملاکوکن  )دڠن 
ممبوکاکن  اکن  ه  اللَّ نسچاي  لارڠنڽ(، 
يڠ  ڤرکارا  سڬالا  )درڤد  باڬيڽ  کلوار  جالن 
مپوسهکنڽ(. دان دي ممبريڽ رزقي دري جالن 

يڠ تيدق دسڠکا-سڠک.

وم ايات 41 : ه  دالم سورة الرُّ رنوڠيله فرمان اللَّ

ڃٱڃٱڃٱچٱچٱ

بج   ئي   ئى   ئم   ئح     ئج   ی         ی  
تح   تج   بي   بى    بم   بخ   بح   

تخ   
يڠ برمقصود: تله تيمبول برباڬاي کروسقن دان 
بالا بنچان ددارت دان دلاءوت دڠن سبب اڤ 
ماءنسي; )تيمبولڽ  تاڠن  اوليه  تله دلاکوکن  يڠ 
مريک  مراساکن  هندق  ه  اللَّ کران  دمکين(  يڠ 
سبهاڬين دري بالسن ڤربواتن2 بوروق يڠ مريک 
تله لاکوکن، سوڤاي مريک کمبالي )انصاف دان 

برتوبة(.



31

اكُمْ  هُ لىِ وَلَكُمْ فىِ القُرْءَانِ الْعَظِيمِ، وَنَفَعَنىِ وَإيَِّ بَارَكَ اللَّ
كْرِ الْحَكِيمِ، وَتَقَبَّلَ مِنِّى وَمِنكُْم  يَاتِ وَالذِّ بمَِا فيِْهِ مِنَ الْآ

مِيعُ الْعَلِيمُ.  هُ هُوَ السَّ وَتَهُ، إنَِّ تلَِا

هَ الْعَظِيْمَ لىِ وَلَكُمْ، وَلسَِائِرِ  أَقُولُ قَوْلىِ هٰذَا وَأَسْتَغْفِرُ اللَّ
وَالمُؤْمِناَتِ،  وَالْمُؤْمِنيِْنَ  وَالْمُسْلِمَاتِ،  الْمُسْلِمِينَ 

حِيمُ. هُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ فَاسْتَغْفِرُوهُ إنَِّ


